
PT 230PT 230  

Nouveax presse-talon multifonctions

Le dispositif PT 230 est un outil simple et pratique, 
étudié spécialement pour rendre les opérations de 
montage et de démontage plus rapides, précises et 
sûres.
Étant donné que le presse-talon est monté sur la 
partie droite de la machine, il est compatible avec les 
modèles Sice avec potence rabattable S 42 et S 43.

Nuevo prensatalón multifunción

El dispositivo PT 230 es una herramienta sencilla 
y funcional, un dispositivo de ayuda estudiado 
específicamente para hacer las operaciones de 
montaje y desmontaje más rápidas, precisas y 
seguras.
Al ser un prensatalón montado en la parte derecha de 
la máquina, se puede aplicar en los modelos Sice con 
columna abatible S 42 y S 43.

Novo prensatalón multifunções

O dispositivo PT 230 é um confortável e funcional 
Helper especialmente estudado para tornar
as operações de montagem e desmontagem mais 
rápidas, precisas e seguras.

Como prensatalón montada no lado direito da 
máquina, pode ser aplicado em modelos Sice com 
coluna  dobrável. S 42 y S 43.
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STANDARD

A

B

A  8-11100397
B  8-11100309
C  8-11100306

A + B= STANDARD
A + C= WDK

WDK

C

Le dispositif PT 230 est disponible en deux versions:
•PT 230 Standard 

composée de trois unités opérationnelles intégrées en mesure d’intervenir sur 
tous les types de pneus, très surbaissés, run-flat et jantes en alliage léger.

•PT 230 WDK  
qui se différencie de la version de base par la présence du disque à la place 
du rouleau presse-talon.

•Les fonctions principales du PT 230 sont:
• faciliter la mise en place de la tête en position de travail,
• démontage du deuxième talon avec le rouleau,
• soulèvement du talon inférieur,
• montage du deuxième talon avec deux points simultanés de pression,
• blocage des jantes (avec cône en option).

El dispositivo PT 230 es disponible en dos versiones:
•PT230 Standard 

compuesta por tres unidades operativas integradas capaces de trabajar en 
todos los tipos de neumáticos, superbajos, run-flat y llantas de aleación ligera.

•PT230 WDKt 
que se diferencia de la básica por la presencia del disco en lugar del rodillo 
prensa-talón.
Las funciones principales del PT 230 son:
• facilitación de la colocación del cabezal en la posición de trabajo.
• desmontaje con rodillo del segundo talón.
• elevación del talón inferior.
• montaje del segundo talón con dos puntos de presión simultáneos.
• bloqueo de la llanta (con cono opcional).

Está disponível em duas versões:
•PT230 Padrão 

composta de três unidades de operação integradas capaz de trabalhar em 
todos os tipos de pneus, super rebaixados, run-flat e jantes de liga leve.

•PT230 WDKt 
que se diferencia da básica pela presença do disco ao invés do rolo 
pressionador de talão.
As principais funções do PT 230 são:
• facilitação posicionamento da cabeça na posição de trabalho
• remoção do segundo talão com rolete.
• elevação o cordão inferior.
• a montagem do segundo talão com dois pontos de pressão simultâneos.
• bloqueio da jante (com cone opcional).
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•VERSION WDK  avec le disque à la place du rouleau. Avec l’application de la 
procédure WDK, elle garantit des opérations de travail homologuées.

•VERSIÓN WDK con el disco en lugar del rodillo. Junto a la aplicación del 
procedimiento WDK, garantiza operaciones de trabajo homologadas

•VERSÃO WDK com o disco no lugar do rolo. Juntamente com a aplicação do 
procedimento WDK, garante operações de trabalhos homologadas.



ROULEAU CONIQUE
•Il facilite les opérations de démontage et de montage du premier talon, en 

maintenant celui-ci dans le creux de la jante
•Agiliza la fase de desmontaje del segundo talón.

GRAND DISQUE
•Permet de soulever le pneu et de détacher le talon inférieur.

RODILLO CÓNICO
•Facilita las operaciones de desmontaje y montaje del primer talón, 

manteniendo el talón en el canal de la llanta.
•Agiliza la fase de desmontaje del segundo talón

DISCO GRANDE 
•Permite la elevación del neumático y la desconexión del talón inferior.

ROLO CÓNICO.
•Facilita as operações de desmontagem e montagem do primeiro talão, 

mantendo o talão no canal da jante. 
•Ajuda na fase de desmontagem do segundo talão.

O DISCO GRANDE 
•Permite a elevação do pneu e a separação do talão inferior.
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PRESSE-TALON PIVOTANT
•Il suit radialement le pneu dans les opérations de montage et de 

démontage, à l’aide du rouleau presse-talon ou du disque WDK

PRENSA-TALÓN GIRATORIO
•Sigue radialmente el neumático en las operaciones de 

montaje y desmontaje, con la ayuda del rodillo prensa-talón o 
alternativamente del disco WDK

PRESSIONADOR DE TALÃO GIRATÓRIO
•Segue o pneu radialmente nas operações de montagem e 

desmontagem, com a ajuda do rolo pressionador de talão ou, 
alternativamente, do disco WDK.
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NEXION SPA - ITALY
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plage de travail fino a 26”

hauteur maxi roue 14”14”

force de pression sur outils 7000 N

alimentation pneumaticapneumatica

pression d’exercise 10 bar10 bar

poids version standard 53 kg53 kg

poids version WDK 53 kg53 kg

campo de trabajo Bis 26”

altura máxima rueda 14”14”

fuerza de presión 
en herramientas 7000 N

alimentación PneumatikPneumatik

presión de trabajo 10 bar10 bar

peso versión estándar 53 kg53 kg

peso versión WDK 53 kg53 kg

campo de trabalho Bis 26”

altura máxima de roda 14”14”

força de pressão en 
ferramentas 7000 N

alimentação PneumatikPneumatik

pressão de trabalho 10 bar10 bar

peso de versão padrão 53 kg53 kg

peso de versão WDK 53 kg53 kg

FR  Dimensions  ES  Dimensiones PT   Dimensões

Blocage de la jante sur l’étau à l’aide du CÔNE PRESSE-
JANTE  

Bloqueo de la llanta en la mordaza con la ayuda del 
CONO PRENSA-LLANTA

Bloqueio da jante na morsa com a ajuda do CONE PARA 
PREMIR JANTE.

FR  Accessoire sur demande ES  Accesorio bajo pedido PT  Accesorio a pedido
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 ES  Datos técnios PT  Dados Técnicos FR  Données techniques

Les photographies, caractéristiques et données techniques n’engagent en rien le fabricant. Elles peuvent subir des modifications sans préavis. Las fotografías, las características y los datos técnicos no son vinculantes. 
La empresa se reserva el derecho de modificarlas en cualquier momento. Fotografias, características e os dados técnicos não são vinculantes e podem sofrer modificações sem aviso prévio.
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